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I

(Actes dont la publication est une condition de leur applicabilité)

RÈGLEMENT (CEE) N° 1153 /68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

fixant les prélèvements applicables aux céréales et aux farines, gruaux et semoules de
blé ou de seigle

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notam­
ment son article 13 paragraphe 5,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation des céréales, des farines de blé et de seigle
et des gruaux et semoules de blé ont été fixés par
le règlement (CEE) n° 1139/68 ( 2 ) ;

considérant qu'en fonction des prix d'offre et des
cours de ce jour dont la Commission a eu connais­

sance, les prélèvements actuellement en vigueur doi­
vent être modifiés conformément au tableau annexé
au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements à percevoir à l'importation des
produits visés à l' article 1er sous a), b ) et c) du
règlement n° 120/67/CEE sont fixés au tableau en
annexe .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ces éléments et directement applicabL
dans tout Etat membre.

Fait à Bruxelles , le 1 er août 1968 .

Par la Commission

Le président
Jean REY

(!) JO n° 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
JO n° L 188 du 1 . 8 . 1968 , p. 20 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 1er août 1968 fixant les prélèvements applicables aux
céréales et aux farines, gruaux et semoules de blé ou de seigle

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise
Unités

de compte
par tonne

10.01 A
10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 A

10.05 B
10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A
11.01 B
11.01 CI

11.02 Ala) 1

11.02 A la) 2

Froment tendre et méteil
Froment dur

Seigle
Orge
Avoine

Maïs hybride destiné à l'ensemen­
cement

Autre maïs
Sarrasin
Millet
Graines de sorgho et dari
Autres céréales
Farines de froment ou d'épeautre
Farine de méteil
Farine de seigle
Gruaux et semoules de froment
dur

Gruaux et semoules de froment
tendre

47,38
46,63
44,13
42,94
35,41
43,78 ( x )

43,78
0

38,33
42,15
0

64,15
64,15
72,85
82,73

69,29

(') Au plus 4 % de la valeur en douane .

RÈGLEMENT (CEE) N° 1154/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

portant fixation des primes s'ajoutant aux prélèvements pour les céréales et le malt

considérant qu'en fonction des prix C.A.F. et des
prix d'achat à terme de ce jour, les primes s'ajoutant
aux prélèvements, actuellement en vigueur, doivent
être modifiées conformément au tableau annexé au
présent règlement,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notam­
ment son article 15 paragraphe 5 ,

considérant que les primes s'ajoutant aux prélè­
vements pour les céréales et le malt ont été fixées
par le règlement (CEE) n° 1140/68 (2 ) ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le barème des primes qui s'ajoutent aux prélève­
ments fixés à l'avance pour les importations de céJO n° 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.

(f) JO n° L 188 du 1 . 8 . 1968 , p. 22 .



2 . 8 . 68 Journal officiel des Communautés europeennes N° L 192/3

réales et de malt visé à l'article 15 du règlement
n° 120/67/CEE, est fixé comme indiqué au tableau
annexé au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 1 er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

ANNEXE

du règlement de la Commission du 1er août 1968 portant fixation des primes s'ajoutant aux
prélèvements pour les céréales et le malt

(U.C. / tonne métrique/

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
8

1er term.
9

2e term.
10

3e term.
11

10.01 A Froment tendre et méteil 0 0 0 0
10.01 B Froment dur 0 1,75 1,75 1,50
10.02 Seigle 0 0 0 0
10.03 Orge 0 0,75 0,75 0,75
10.04 Avoine 0 0,75 0,75 0,50
10.05 A Maïs hybride destiné à l'ensemen­

cement
0 0 n 0

10.05 B Autre maïs 0 n 0 0
10.07 A Sarrasin 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Graines de sorgho et dari 0 0 0 0
10.07 D Non dénommés 0 0 0 0

(U.C. / 100 kg)

Numéro du
tarif douanier
commun

Désignation de la marchandise Courant
8

1er term.
9

2e term.
10

3e term.
11

4e term.
12

11.07
A I (a)

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté sous forme de
farine

0 0 0 0 0

11.07
A I (b)

Malt de froment (blé), non torré­
fié, présenté autrement que sous
forme de farine

0 0 0 0 0

11.07
A II (a)

Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté sous forme
de farine

0 0,134 0,134 0,134 0,134

11.07
A II (b)

Malt autre que de froment (blé),
non torréfié, présenté autrement
que sous forme de farine

0 0,100 0,100 0,100 0,100

11.07
B

Malt torréfié 0 0,116 0,116 0,116 0,116
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1155/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

fixant du correctif applicable à la restitution pour les céréales

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

considérant que le prix C.A.F. est celui déterminé
conformément à l'article 13 du règlement n° 120/67/
CEE ; que le prix C.A.F. d'achat à terme est celui
établi conformément à l'article 3 paragraphe 2 du
règlement n° 140/67/CEE (4) en prenant pour base,
pour chaque mois de validité du certificat d'exporta­
tion, le prix C.A.F. calculé sur la base des offres
pour embarquement le mois au cours duquel sera
effectuée l'exportation ;

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil, du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales (*), et notam­
ment son article 16 paragraphe 4 premier alinéa
troisième phrase,

considérant que lorsque le certificat d'exportation
est valable jusqu'à expiration du cinquième mois
suivant celui au cours duquel il est délivré, le mon­
tant de la restitution préfixée applicable à une expor­
tation de blé tendre et d'orge, effectuée durant les
deux derniers mois de validité du certificat, doit
être égal, pour chaque produit, à celui appliqué à
une exportation effectuée le troisième mois suivant
celui au cours duquel le certificat a été délivré ;

considérant qu'en vertu de l'article 16 paragraphe 4
du règlement n° 120/67/CEE, la restitution applicable
aux exportations de céréales le jour du dépôt de la
demande de certificat, ajustée en fonction du prix
de seuil qui sera en vigueur pendant le mois de
l'exportation doit être appliquée, sur demande, à
une exportation à réaliser pendant la durée de
validité du certificat ; que, dans ce cas, un correctif
doit être appliqué à la restitution ;

considérant qu'il résulte de l'ensemble des disposi­
tions précitées que le correctif applicable le 2 août
1968 doit être fixé comme il est indiqué au
tableau annexé au présent règlement ; que le cor­
rectif ainsi fixé sera modifié lorsque l'application
de la règle de calcul rappelée ci-dessus impliquera
une modification de son montant supérieure à 0,125
unité de compte ;

considérant que le règlement n° 633/67/CEE (2),
modifié par le règlement (CEE) n° 427/68 (8), a
établi les modalités de la préfixation de la restitution
à l'exportation des céréales ;

considérant que les mesures prévues au présent règle­
ment sont conformes à l'avis du Comité de gestion
des céréales,considérant qu'en vertu de ce règlement, la restitu­

tion applicable le jour du dépôt de la demande doit
être, en cas de préfixation, diminuée d'un montant
égal au maximum à la différence entre le prix C.A.F.
d'achat à terme et le prix C.A.F. lorsque le premier
est supérieur au second de plus d'une unité de
compte ; que la restitution doit, par contre, être
augmentée d'un montant égal au maximum à la
différence entre le prix C.A.F. et le prix C.A.F.
d'achat à terme lorsque le premier est supérieur
au second de plus d'une unité de compte ;

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations des céréales, visé à

(!) JO n' 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
(2 ) JO n° 233 du 28 . 9 . 1967, p. 9.
(8 ) JO n* L 88 du 9. 4. 1968, p. 12. ( 4 ) JO n° 125 du 26. 6. 1967, p. 2456/67.
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l' article 16 paragraphe 4 du règlement n° 120/67/
CEE, est fixé au tableau annexé au présent règle­
ment.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 1 er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

ANNEXE

du règlement de la Commission du 1er août 1968 fixant du correctif applicable
à la restitution pour les céréales

(U.C. / tonne métrique )

Numéro du
tarif douanier
commun "

Désignation de la marchandise
Courant

8
1" term .

9
2e term .
10

3e term .
11

ex 10.01 Froment tendre et méteil 0 0 0 0

ex 10.01 Froment dur 0 + 1,75 + 1,50 + 1,10
10.02 Seigle 0 0 — 1,10 — 2,00
10.03 Orge 0 0 0 0
10.04 Avoine 0 0 0 0

10.05 B Autre maïs 0 0 0 0
ex 10.07 B Millet 0 0 0 0

ex 10.07 B Graines de sorgho et dari 0 0 0 — 1,65
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1156/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

fixant les restitutions pour les céréales et les farines, gruaux et semoules de blé ou
de seigle

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 120/67/CEE du Conseil , du
13 juin 1967, portant organisation commune des
marchés dans le secteur des céréales ( 1 ), et notam­
ment son article 16 paragraphe 2 quatrième alinéa
première phrase,
considérant qu'aux termes de l'article 16 du règle­
ment n° 120/67/CEE, la différence entre les cours
ou les prix des produits visés à l'article 1er de ce
règlement et les prix de ces produits dans la Com­
munauté peut être couverte par une restitution à
l'exportation ;

considérant qu'en vertu de l'article 2 du règlement
n° 139/67/CEE du Conseil, du 21 juin 1967, établis­
sant dans le secteur des céréales, les règles générales
relatives à l'octroi des restitutions à l'exportation
et aux critères de fixation de leur montant {-), les
restitutions doivent être fixées en prenant en consi­
dération la situation et les perspectives d'évolution,
d'une part, des disponibilités en céréales et de leurs
prix sur le marché de la Communauté et, d'autre
part, des prix des céréales et des produits du secteur
des céréales sur le marché mondial ; que, confor­
mément au même ' exte, il importe également d' as­
surer aux marchés des céréales une situation équili­
brée et un développement naturel sur le plan des
prix et des échanges et, en outre, de tenir compte de
l' aspect économique des exportations envisagées et
de l'intérêt d'éviter des perturbations sur le marché
de la Communauté ;
considérant que le règlement n° 139/67/CEE a, dans
son article 3 , défini les critères spécifiques dont il
doit être tenu compte pour le calcul de la restitution
des céréales ;
considérant qu'en ce qui concerne les farines, les
gruaux et les semoules de blé et de seigle, ces critères

spécifiques sont définis à l'article 4 du règlement
n° 139/67/CEE ; qu'en outre, la restitution applica­
ble à ces produits doit être calculée en tenant compte
de la quantité de céréales nécessaire à la fabrication
des produits considérés ; que ces quantités ont été
fixées dans le règlement n° 162/67/CEE (8) ;

considérant que la situation du marché mondial ou
les exigences spécifiques de certains marchés peuvent
rendre nécessaire la différenciation de la restitution
pour certains produits, suivant leur destination ;
considérant que la restitution doit être fixée une fois
par semaine ; qu'elle peut être modifiée dans l'inter­
valle ;

considérant que l'application de ces règles et critères
à la situation actuelle des marchés dans le secteur
des céréales, et notamment aux cours ou prix de ces
produits dans la Communauté et sur le marché mon­
dial, conduit à fixer la restitution aux montants re­
pris à l'annexe ;

considérant que les mesures prévues au présent rè­
glement sont conformes à l'avis du Comité de gestion
des céréales,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . Les restitutions à l'exportation, en l'état, des
produits visés à l'article 1er sous a), b) et c) du
règlement n° 120/67/CEE, sont fixés conformément
à l'annexe .

2 . Il n'est pas fixé de restitutions pour les produits
visés au paragraphe précédent et non repris à
l'annexe.

Article 2

Le present règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 1er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

(8) JO n* 128 du 27. 6. 1967, p. 2574/67.H JO n* 117 du 19. 6. 1967, p. 2269/67.
(*) JO n* 125 du 26. 6. 1967, p. 2453/67.
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 1er août 1968 fixant les restitutions applicables aux
céréales et aux farines, gruaux et semoules de blé ou de seigle

(U.C. / tonne

Numéro
tarifaire Désignation de la marchandise Montant

des restitutions

ex 10.01

48,50

41,95
51,50

45,50

45,00
44,50
44,25
44,00
43,75
41,50
39,50
38,00
43,00

Ble tendre ( 1 ) et méteil :
— pour des exportations vers le Royaume-Uni :
— d'un produit ayant subi avant l' importation dans le Royaume

Uni et après sa sortie du territoire de la Communauté ou
sa mise sous contrôle douanier, un traitement excluant sa
destination pour l' alimentation humaine

— d'un autre produit
— pour des exportations vers le Japon
— pour des exportations vers :
— le Portugal
— les pays de la zone I à l'exception de la Jordanie
— vers les pays des zones III b ), IV et V c) à l'exception du

Japon
— vers les pays de la zone Y a) à l'exception des pays de la
péninsule arabique, de l'Irak, de l'Iran, et de l'Inde

— vers les pays de la zone V b) à l'exception du Soudan, de
l'Éthiopie, du territoire français des Afars et des Issas

— pour des exportations vers :
— la Jordanie et le Soudan
— l'Irlande et l' Inde
—- le Danemark
— la Norvège
— les pays de la zone II
— la Hongrie
— l'Autriche, le Liechtenstein et la Suisse
— la Tchécoslovaquie

— pour des exportations vers les autres pays tiers
blé dénaturé :

— pour des exportations vers :
— la Bulgarie , la Hongrie et la Tchécoslovaquie
— la Suisse , l'Autriche et le Liechtenstein

Ble dur

Seigle (*)
Orge :
— pour des exportations vers les pays de la :

— zone III
— zone V c)

— pour des exportations vers l'Autriche, le Liechtenstein et la Suisse
:— pour des. exportations vers les autres pays tiers
Avoine

Autre maïs •

— pour des exportations vers la Suisse, l'Autriche et le Liech­
tenstein

— pour des exportations vers les autres pays tiers
Millet

Sorgho —

ex 10.01

10.02

10.03

42,00
41,00

47,00
32,60

42,00
47,00
41,00

42,00

23,00

36,05

39,30

22,80
35,80

10.04

10.05 B

ex 10.07 B

(') Par blé tendre et seigle, il faut entendre des céréales n' ayant pas subi la dénaturation prévue à l'article 7 paragraphe 3 du
règlement n* 120/67/CEE.

N. B. Les zones sont celles délimitées par le règlement n° 694/67/CEE (JO n° 245 du 11 . 10. 1967).

Le montant dont il convient de majorer éventuellement les restitutions, conformément à l'article 3 e '
du règlement n° 587/67/CEE, est de 2 U.C./tonne.
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(U.C. / tonne)

Numéro
tarifaire Désignation de la marchandise Montant

des restitutions

-x 11.01 A
11.01 B

Farine de froment, d'épeautre et de meteil :
— teneur en cendres de 0 à 520 :

— pour des exportations vers les pays de la :
— zone IV a )
— zone IV b ) à l'exception du Soudan
—- vers le Soudan
— zone IV c )
— zone III a ) et b )
— zone ! !
— zone I :
— à l'exception de la Libye
— vers la Libye

— poux des e x porta lions vers les autres pays tiers
— teneur en cendres de 521 à 600 :
— pour des exportations vers les pays de la :
— zone IV
— zone III a)
— zone III b )
— zone II
— zone I

— pour des exportations vers les autres pays tiers
— teneur en cendres de 601 à 900
— teneur en cendres de 901 à 1100 :

— pour des exportations vers les pays :
— de la zone IV a)
— de la zone III a)
— zone I :
— à l'exception de la Syrie
— vers la Syrie

— pour des exportations vers les autres pays tiers
— teneur en cendres de 1101 à 1650

— teneur en cendres de 1651 à 1900

Farine de seigle :
— teneur en cendres de 0 à 700
— teneur en cendres de 701 à 850
— teneur en cendres de 851 à 1150
— teneur en cendres de 1151 à 1400
— teneur en cendres de 1401 à 1600
— teneur en cendres de 1601 à 1800
— teneur en cendres de 1801 à 2000

Gruaux et semoules de blé dur :
— pour des exportations vers les pays de la zone IV b)
— pour des exportations vers les autres pays tiers

Gruaux et semoules de blé tendre :
— pour des exportations vers les pays :
— de la zone IV b)
— de la zone I

— pour des exportations vers les autres pays tiers

77,95
78,70
84,00
79,00
77,95
74,35

74,35
73,00

71,35

68,40
68,40
66,40
66,40
63,40

61,40
57,40

67,70
65,40

53,40
67,00

53,40

48,40

45,70

35,85
32,85
29,85
26,85
23,85
20,85
17,85

74,00
70,00

76,05
72,90
69,70

ex 11.01 C

ex 11.02 AI

ex 11.02 AI
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REGLEMENT (CEE) N° 1157/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

fixant les prélèvements applicables au riz et aux brisures

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPEENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil , du 25
juillet 1967, portant organisation commune des mar­
chés du riz ( 1 ), et notamment son article 11 paragra­
phe 5 ,

considérant que l'article 11 du règlement n° 359/67/
CEE dispose qu'un prélèvement doit être perçu lors
de l' importation de riz paddy, de riz décortiqué, de
riz semi-blanchi, de riz blanchi ou de brisures ; et
que, pour le riz décortiqué ou blanchi et les brisures ,
ce prélèvement est égal à la différence entre le prix
de seuil et le prix C.A.F. ; que, pour le riz paddy, le
riz blanchi à grains longs et le riz semi-blanchi, le
prélèvement doit être dérivé du prélèvement appli­
cable respectivement au riz décortiqué, au riz blan­
chi à grains ronds et au riz blanchi correspondant ;

considérant que les prix de seuil du riz décortiqué,
du riz blanchi et des brisures ont été fixés , pour la
campagne 1967/ 1968 , par les règlements nos 363 /
67/CEE (2 ) et 468/67/CEE (3) ;

considérant que, pour calculer les prix C.A.F. de ces
trois produits servant à déterminer les prélèvements,
la Commission doit prendre en considération les
éléments d'appréciation prévus à l'article 16 du rè­
glement n° 359/67/CEE et au règlement n° 469/67/
CEE (4 ) modifié en dernier lieu par le règlement
(CEE) n° 408/68 ( 5 ), et notamment les possibilités
d'achat les plus favorables sur le marché mondial,
suffisamment représentatives de la tendance réelle de
ce marché, compte tenu en particulier de la néces­
sité d'éviter des variations brusques susceptibles de
provoquer des perturbations anormales sur le mar­
ché de l'a Communauté , ainsi que de la qualité de la
marchandise offerte, soit que celle-ci corresponde à
la qualité type déterminée dans le règlement n° 362/
67/CEE (6 ), soit qu'il faille effectuer les ajustements
nécessaires par application des montants correcteurs
prévus par le règlement n° 469/67/CEE ;

considérant, en outre , que l' article 16 paragraphe 2
du règlement n° 359/67/CEE dispose que, pour cal­

culer le prix C.A.F. du riz décortiqué, la Commission
doit tenir compte, le cas échéant, des cours ou des
prix du marché mondial du riz paddy, en convertis­
sant ceux-ci à l' aide des éléments fixés au règlement
n° 467/67/CEE (7 ) ; que, pour calculer le prix C.A.F.
du riz blanchi , la Commission doit, en vertu du
paragraphe 3 dudit article, tenir compte, le cas
échéant, des possibilités d'achat les plus favorables
sur le marché mondial du riz semi-blanchi, en con­
vertissant celles-ci à l'aide des éléments fixés au
règlement n° 469/67/CEE ;

considérant que , lors des conversions visées ci-dessus,
la Commission doit prendre en considération le fait
que certaines offres de riz contiennent des pourcen­
tages en brisures supérieurs au pourcentage toléré
dans la qualité type déterminée au règlement n° 362/
67/CEE et, dans ce cas , ajuster les offres confor­
mément à la valeur du kilogramme de brisures fixée
au règlement n° 467/67/CEE ;

considérant que, en vertu du règlement n° 469/67/
CEE modifié, lors des ajustements relatifs à la qua­
lité type, la Commission doit tenir compte du fait
que certaines offres sont exprimées en « coût et fret »
ou concernent un produit en sacs et doit, dans ce
cas , ajuster ces offres par application des taux ou
montants retenus au règlement précité pour que
l'offre soit comparable à un produit exprimé en
C.A.F. ou concerne un produit en vrac ;

considérant que le prix C.A.F. est calculé à l'aide des
éléments mentionnés ci-dessus pour Rotterdam, les
offres faites pour d'autres ports étant ajustées, comp­
te tenu des corrections nécessitées par les différences
de frais de transport par rapport à Rotterdam ;

considérant que, afin de tenir compte des intérêts des
États africains et malgache associés et des pays
et territoires d'outre-mer, le prélèvement à leur
égard doit être, conformément au règlement n° 404/
67/CEE ( 8 ), diminué d'un certain montant pour le
riz décortiqué et les brisures , du montant appli­
cable au riz décortiqué, ajusté conformément au
règlement n° 467/67/CEE pour le riz paddy, le riz
semi-blanchi et le riz blanchi, le prélèvement appli­
cable à ces deux derniers stades de transformation
du riz faisant en outre l'objet d'une diminution sup­
plémentaire ;*) JO n° 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .

2 ) JO n° 174 du 31 . 7 . 1967, p. 29 .
3 ) JO n° 204 du 24 . 8 . 1967, p. 4 .
4 ) JO n° 204 du 24. 8 . 1967, p. 5 .
5) JO n* L 83 du 5 . 4 . 1968 , p. 17 .
«) JO n° 174 du 31.7. 1967, p. 27.

( 7 ) JO n° 204 du 24 . 8 . 1967, p. 1 .
( 8 ) JO n° 183 du 5 , 8 . 1967, p. 1 .
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considérant que conformément à l'article 20 para­
graphe 1 du règlement n° 359/67/CEE la nomencla­
ture prévue au présent règlement est reprise dans
le tarif douanier commun ;

considérant qu'il résulte de l'application de l'en­
semble des dispositions précitées que les prélèvements
applicables le 2 août 1968 doivent être fixés comme
il est indiqué au tableau annexé au présent règle­
ment ; que pour le riz décortiqué, le riz blanchi à
grains ronds et les brisures, des prélèvements ne sont
modifiés que lorsque la variation des éléments de
calcul entraîne une augmentation ou une diminu­

tion du montant en vigueur d'au moins 0,10 unité
de compte par 100 kg,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les prélèvements à percevoir lors de l'importation
des produits visés à l'article 1er paragraphe 1 sous a)
et b ) du règlement n° 359/67/CEE sont fixés au ta­
bleau en annexe .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles, le 1er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

ANNEXE

du règlement de la Commission du 1er août 1968 fixant les prélèvements applicables au riz
et aux brisures

(U.C. / 100 kg ,

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des marchandises Pays tiers EAMA/

PTOM

10.06 Riz :

A. en paille ou en grains non pelés :

( I ) Riz en paille 3,014 2,414
(II ) Riz en grains non pelés 3,768 3,018

B. en grains entiers pelés, même polis ou glacés

(I ) dont 90 % au moins des grains ont une longueur égale ou
inférieure à 5,2 mm et un rapport longueur/largeur infé­
rieur à 2 :

( a) Riz semi-blanchi 5,510 4,051
(b) Riz complètement blanchi 5,868 4,350

(II ) autre :
(a) Riz semi-blanchi 6,148 4,584
(b ) Riz complètement blanchi 6,591 4,954

C. en brisures 0 0
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REGLEMENT (CEE) N° 1158/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

portant fixation des restitutions pour le riz et les brisures

considérant que le reglement n° 366/67/CEE a, dans
son article 3 , défini les critères spécifiques dont il
doit être tenu compte pour le calcul de la restitution
à l'exportation du riz et des brisures ;

considérant que la situation du marché mondial ou
les exigences spécifiques de certains marchés peuvent
rendre nécessaire la différenciation de la restitution
pour certains produits, suivant leur destination ;

considérant que la restitution doit être fixée une fois
par semaine ; qu'elle peut être modifiée dans l'inter­
valle ;

considérant que l'application de ces règles et critères
à la situation actuelle du marché du riz, et notam­
ment aux cours ou prix du riz et des brisures dans
la Communauté et sur le marché mondial, conduit
à fixer la restitution aux montants repris à l'annexe ;

considérant que les mesures prévues au présent règle­
ment sont conformes à l'avis du Comité de gestion
des céréales,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil , du
25 juillet 1967, portant organisation commune du
marché du riz ( 1 ), et notamment son article 17 para­
graphe 2 quatrième alinéa première phase,

considérant qu'aux termes de l'article 17 du règle­
ment n° 359/67/CEE, la différence entre les cours
ou les prix, sur le marché mondial, des produits vi­
sés par l'article 1er de ce règlement et les prix de ces
produits dans la Communauté peut être couverte par
une restitution à l'exportation ;
considérant qu'en vertu de l'article 2 du règlement
n° 366/67/CEE du Conseil, du 25 juillet 1967, éta­
blissant, pour le riz, les règles générales relatives à
l'octroi des restitutions à l'exportation et aux cri­
tères de fixation de leur montant ( 2 ), les restitutions
doivent être fixées en prenant en considération la
situation et les perspectives d'évolution, d'une part,
des disponibilités en riz et en brisures et de leurs
prix sur le marché de la Communauté et, d'autre
part, des prix du riz et des brisures sur le marché
mondial ; que, conformément au même texte, il
importe également d'assurer au marché du riz une
situation équilibrée et un développement naturel sur
le plan des prix et des échanges et, en outre, de
tenir compte de l'aspect économique des exporta­
tions envisagées et de l' intérêt d'éviter des pertur­
bations sur le marché de la Communauté ;

considérant que le règlement n° 669/67/CEE (3) a
fixé pour la campagne de commercialisation 1967/
1968, la quantité maximale de brisures que peut
contenir le riz pour lequel est fixée la restitution à
l'exportation, et déterminé le pourcentage de dimi­
nution à appliquer à cette restitution lorsque la
proportion de brisures contenue dans le riz exporté
est supérieure à cette quantité maximale :

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

1 . Les restitutions à l'exportation, en l'état, des
produits visés à l'article 1er du règlement n° 359/67/
CEE à l'exclusion de ceux visés au paragraphe 1 sous
c ) dudit article, sont fixées à l'annexe du présent
règlement.

2 . Il n'est pas fixé de restitution pour les produits
visés au paragraphe précédent et qui ne sont pas
repris à l'annexe.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le present reglement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout Etat membre.

Fait à Bruxelles, le 1er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

11 ) JO n° 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
( 2 ) JO n° 174 du 31.7.1967, p. 34.
(3 ) JO n° 241 du 5 . 10. 1967, p. 6.
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 1 er août 1968 fixant les restitutions à l'exportation
pour le riz et les brisures

(U.C. . 1 m kg )

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des marchandises

Montant
de la

restitution

10.06

1,90

1,42
2,20

Riz

A. En paille ou en grains non pelés :
( 1 ) . . . .
( II ) Riz en grains non pelés :

( a ) dont 90 % au moins des grains ont une longueur égale
ou inférieure à 5,2 mm et un rapport longueur/largeur
inférieur à 2

(b ) autre :
— pour des exportations vers l'Autriche, le Liechten­
stein, la Suisse, la Yougoslavie, la Tchécoslovaquie,
la Hongrie

— pour des exportations vers les autres pays tiers

B. En grains entiers pelés , même polis ou glacés :
( I ) dont 90 % au moins des grains ont une longueur égaie
ou inférieure à 5,2 mm et un rapport longueur/largeur in­
férieur à 2 :

( a ) Riz semi-bianchi :
— pour des exportations vers l'Autriche, le Liechten­
stein, la Suisse, la Yougoslavie, la Tchécoslovaquie,
la Hongrie

— pour des exportations vers les autres pays tiers

(b ) Riz complètement blanchi :
— pour des exportations vers l'Autriche, le Liechten­
stein, la Suisse, la Yougoslavie, la Tchécoslovaquie,
la Hongrie

— pour des exportations vers les autres pays tiers
( II ) autre :

(a ) Riz semi-blanchi :
— pour des exportations vers le Liechtenstein et la

Suisse

— pour des exportations vers les autres pays tiers

(b ) Riz complètement blanchi :
— pour des exportations vers le Liechtenstein et la

Suisse

— pour des exportations vers les autres pays tiers

2,35
3,91

2,50
4,16

1,92
4,83

2,06
5,18

Le montant dont il convient de majorer éventuellement les restitutions , conformément à l' article I e
du règlement n° 719/67/CEE est de 0,20 U.C. /100 kg.
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REGLEMENT (CEE) N° 1159/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

fixant les primes s'ajoutant aux prélèvements pour le riz et les brisures

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil, du 25
juillet 1967, portant organisation commune du mar­
ché du riz ( 1 ), et notamment son article 13 para­
graphe 5 ,
considérant que les primes qui s'ajoutent aux prélè­
vements fixés à l'avance pour les importations de
riz et des brisures doivent comporter une prime pour
le mois en cours et une prime pour chacun des
quatre mois suivants ; que le montant de chaque
prime doit être le même pour toute la Communauté ;

considérant que le règlement n° 365/67/CEE du
Conseil , du 25 juillet 1967 ( 2 ), a établi les règles de
fixation à l' avance des prélèvements applicables au
riz et aux brisures ;

considérant qu'en vertu de ce règlement, lorsque le
prix C.A.F. du riz décortiqué, du riz blanchi ou des
brisures , déterminé le jour de la fixation des primes,
est plus élevé que le prix C.A.F. d'achat à terme
pour le même produit, la prime doit être fixée en
principe à un montant égal à la différence entre ces
deux prix ; que le prix C.A.F. est celui déterminé
conformément à l'article 16 du règlement n° 359/67/
CEE le jour de la fixation des primes ; que le prix
C.A.F. d'achat à terme doit être également déterminé
conformément à l'article 16 du règlement n° 359/67/
CEE mais sur la base des offres ports mer du Nord ;
que, pour une importation à réaliser pendant le mois
au cours duquel a été délivré le certificat d'importa­
tion, ce prix doit être le prix C.A.F. valable pour
embarquement pendant ce mois ; que, pour une im­
portation à réaliser pendant le mois suivant celui au
cours duquel a été délivré le certificat d'importation,
ce prix doit être le prix C.A.F. valable pour embar­
quement pendant le mois pour lequel est prévue l'im­

portation ; que, pour une importation à réaliser pen­
dant les autres mois de validité du certificat d'im­
portation, ce prix doit être le prix C.A.F. valable
pour embarquement pendant le mois précédant celui
au cours duquel est prévue l'importation ; que, s'il
n'y a pas d'offre à terme pour embarquement au
cours d'un mois déterminé, ce prix est celui pratiqué
pour enbarquement pendant le dernier mois où il
existe une offre à terme ;

considérant que si le prix C.A.F. déterminé le jour
de la fixation du barème des primes est égal au
prix C.A.F. d'achat à terme ou lui est supérieur
d'un montant n'excédant pas 0,025 unité de compte
par 100 kg la prime est égale à 0 unité de compte ;
considérant que, dans des circonstances exception­
nelles et dans certaines limites déterminées, la prime
peut toutefois être fixée à un niveau plus élevé ;

considérant que conformément à l'article 20 para­
graphe 1 du règlement n° 359/67/CEE la nomen­
clature prévue au présent règlement est reprise dans
le tarif douanier commun ;

considérant qu' il résulte de l'ensemble des disposi­
tions précitées que les primes applicables le 2 août
1968 doivent être fixées comme il est indiqué au
tableau annexé au présent règlement ; que le mon­
tant des primes ne doit être modifié que lorsque
l'application des dispositions susvisées implique une
modification supérieure à 0,025 unité de compte,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les primes qui s'ajoutent aux prélèvements fixés à
l' avance pour les importations de riz et de brisures
sont arrêtées comme indiqué au tableau annexé au
présent règlement.

Le présent règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles, le 1er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

(J ) JO n° 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
(2 ) JO n° 174 du 31 . 7 . 1967, p. 32.
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 1er août 1968 fixant les primes
s'ajoutant aux prélèvements pour le riz et les brisures

(U.C. / 100 kg)

Numéro
du tarif douanier

commun
Désignation des marchandises Courant

i
1er term.

9
2e term.

10
3* term .
11

4e term.
12

10.06 Riz :

A. en paille ou en grains non
pelés :
(I ) Riz en paille 0 0 0 0 0

( II ) Riz en grains non pelés 0 0 0 0 0

B. en grains entiers pelés, même
polis ou glacés :

( I) dont 90 % au moins des
grains ont une longueur
égale ou inférieure à 5,2
mm et un rapport lon­
gueur/largeur inférieur à
2 :

(a) Riz semi-blanchi 0 0 0,78 0,78 0,78

(b ) Riz complètement
blanchi

0 0 0,83 0,83 0,83

(II) autre :
( a) Riz semi-blanchi 0 0 0,87 0,87 0,87

( b ) Riz complètement
blanchi

0 0 0,93 0,93 0,93

C. en brisures 0 0 0 0 0
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REGLEMENT (CEE) N° 1160/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

portant fixation du correctif applicable à la restitution pour le riz et les brisures

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 359/67/CEE du Conseil , du 25
juillet 1967, portant organisation commune du mar­
ché du riz (1), et notamment son article 17 para­
graphe 4 premier alinéa,

considérant que le correctif applicable à la restitution
pour le riz et les brisures a été fixé par le règlement
n° 522/67/CEE (2) et par les règlements ultérieurs
qui l'ont modifié ;

considérant que l'application des règles, critères et
modalités rappelés dans le règlement n° 522/67/CEE
aux données dont la Commission dispose actuelle­

ment conduit à modifier le correctif actuellement
applicable à la restitution comme il est indiqué au
tableau annexé au présent règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Le correctif applicable aux restitutions fixées à
l'avance pour les exportations de riz et de brisures,
visé à l'article 17 paragraphe 4 du règlement n° 359/
67/CEE, est fixé comme il est indiqué au tableau
annexé au présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 1 er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

(*) JO n° 174 du 31 . 7. 1967, p. 1 .
(2 ) JO n° 212 du 1 . 9 . 1967, p. 35 .
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ANNEXE

du règlement de la Commission du 1er août 1968 portant fixation du correctif applicable
à la restitution pour le riz et les brisures

(U.C. / 100 kg)

Numéro
du tarif douanier

commun

Désignation des marchandises Courant
8

1er term .
9

2e term .
10

3e term.
11

4e term.
12

5e term.
1

10.06 Riz :

A. en paille ou en grains non
pelés :
(I) Riz en paille 0 0 0 0 0 0

(II ) Riz en grains non pelés 0 0 0 0 0 0

B. en grains entiers pelés, même
polis ou glacés :
(I) dont 90 % au moins des
grains ont une longueur
égale ou inférieure à 5,2
mm et un rapport lon­
gueur/largeur inférieur à 2 :
( a) Riz semi-blanchi 0 + 0,78 + 0,78 + 0,78 + 0,78 + 0,78
(b) Riz complètement

blanchi 0 + 0,83 + 0,83 + 0,83 + 0,83 + 0,83

(II ) autre :
(a) Riz semi-blanchi 0 + 0,87 + 0,87 + 0,87 + 0,87 + 0,87
(b) Riz complètement

blanchi 0 + 0,93 + 0,93 + 0,93 + 0,93 + 0,93
C. en brisures 0 0 0 0 0 0
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1161/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

fixant les prélèvements à l'importation pour le sucre blanc et le sucre brut

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement n° 1009/67/CEE du Conseil, du
18 décembre 1967, portant organisation commune
des marchés dans le secteur du sucre (1 ), et notam­
ment son article 14 paragraphe 7,

considérant que les prélèvements applicables à l'im­
portation de sucre blanc et de sucre brut ont été fixés
par le règlement (CEE) n° 846/68 (2 ) et tous les rè­
glements ultérieurs qui l'ont modifié ;
considérant que l'application des règles et moda­
lités rappelées dans le règlement (CEE) n° 846/68 aux
données dont la Commission dispose actuellement

conduit à modifier les prélèvements actuellement en
vigueur comme il est indiqué à l'annexe du présent
règlement,

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier

Les prélèvements visés à l'article 14 paragraphe 1 du
règlement n° 1009/67/CEE sont, pour le sucre brut de
la qualité type et le sucre blanc fixés comme indi­
qué à l' annexe du présent règlement.

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 2 août
1968 .

Le present règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 1 er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

(!) JO n° 308 du 18 . 12 . 1967, p. 1 .
( 2 ) JO n° L 152 du 1 . 7 . 1968, p. 7 .

ANNEXE

(U.C. par 100 kg)

Numero
du tarif douanier

commun

Désignation des marchandises Montant
du prélèvement

17.01 Sucres de betterave et de canne, à l'état solide

A. dénaturés

I. sucre blanc

II . sucre brut

B. non dénaturés

I. sucre blanc

II . sucre brut

20,48
17,88 0 )

20,48
17,88 H

(') Le présent montant est applicable au sucre brut d'un rendement de 91 % . Si le rendement du sucre brui
importé s'écarte de 92 % , le montant du prélèvement applicable est calculé conformément aux dispositions de
l'article 2 du règlement (CEE) n° 837/68 .
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1162/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

portant fixation des restitutions à l'exportation de certains produits laitiers

pour les produits repris à l'annexe du present règle­
ment, comme il est indiqué à ladite annexe ;
considérant que les mesures prévues au présent rè­
glement sont conformes à l' avis du Comité de ges­
tion du lait et des produits laitiers ,

A ARRETE LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les restitutions à l'exportation, en l'Etat, des pro­
duits visés à l'annexe du présent règlement, sont
fixées conformément à ladite annexe .

Article 2

Le présent règlement entre en vigueur le 5 août
1968 .

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,
vu le règlement (CEE) n° 804/68 du Conseil , du
27 juin 1968 , portant organisation commune des
marchés dans le secteur du lait et des produits lai­
tiers ( 1 ), et notamment son article 17 paragraphe 4,
considérant que les restitutions à l'exportation dans
le secteur du lait et des produits laitiers ont été fixés
par le règlement (CEE) n° 1112/68 de la Commis­
sion du 26 juillet 1968 (2 ) ;
considérant que l' application des règles et modali­
tés rappelées dans le règlement (CEE) n° 1112/68
aux données dont la Commission dispose actuelle­
ment conduit à fixer les restitutions à l'exportation

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles, le 1 er août 1968 .
Par la Commission

Le président
Jean REY

JO n° L 148 du 28 . 6 . 1968 , p. 13 .
( 2 ) JO n° L 185 du 29 . 7 . 1968 , p. 14.

ANNEXE

Les 15e, 16e et 30e rubriques de l'annexe du règlement (CEE) n° 1112/68 et les montants correspondants de la restitution
se lisent comme suit :

N" de la nomenclature
utilisée pour les
restitutions

Désignation de la marchandise

Montant
de la restitution
U.C. /100 kg
(sauf autre
indication )

ex 04.02 A III a )

11,00

ex 04.02 A III a )

Lait et crème de lait, conservés, concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, en boîtes métalliques hermétiquement fermées d'un contenu net
de 454 g ou moins et d'une teneur, en poids, de matières grasses supérieure
à 7 % et inférieure ou égale à 8,9 %
Lait et crème de lait, conservés, concentrés, autres qu'en poudre, sans addition
de sucre, en boîtes métalliques hermétiquement fermées d'un contenu net
de 454 g ou moins et d'une teneur, en poids, de matières grasses supérieure
à 8,9 % et inférieure ou égale à 1 1 %
Lait et crème de lait, conservés, concentrés, avec addition de sucre, autres qu'en
poudre et qu'en boîtes, dit « lait en bloc », d'une teneur, en poids, de matières
grasses supérieure à 11 % et d'une teneur en matière sèche lactique supérieure
à 45 % en poids

13,00
ex 04.02 B II b) 1

par kg
0,2700 (!)

(') Pour le calcul de la teneur en matières grasses , le poids de saccharose ajouté n' est pas a prendre en considération .
Le montant de la restitution pour 100 kg de produit relevant de cette sous-position est égal à la somme des éléments suivants :
a ) le montant par kilogramme indiqué multiplié par le poids de lait et de crème de lait contenu dans 100 kg de produit ,
b ) un élément calculé conformément aux dispositions de l' article 2 paragraphe 3 du règlement (CEE) n° 1098/68 .
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RÈGLEMENT (CEE) N° 1163/68 DE LA COMMISSION
du 1er août 1968

fixant les prélèvements à l'importation de veaux et de gros bovins ainsi que de viandes
bovines autres que les viandes congelées

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement (CEE) n° 805/68 du Conseil , du
27 juin 1968, portant organisation commune des
marchés dans le secteur de la viande bovine (*), et
notamment son article 10 paragraphe 6 et son
article 12 paragraphe 6,

considérant qu'aux termes de l'article 10 paragraphe
1 du règlement (CEE) n° 805/68 , si pour les veaux
ou les gros bovins le prix à l'importation, majoré
de l' incidence du droit de douane, est inférieur au
prix d'orientation, la différence entre ce dernier prix
et le prix à l' importation majoré de cette incidence,
est compensée par un prélèvement perçu à l'impor­
tation de ce produit ; que, toutefois , ce prélèvement
est fixé à :

— 75 % de la différence visée ci-dessus , s' il est
constaté que le prix du produit en cause sur
les marchés représentatifs de la Communauté est
supérieur au prix d'orientation et inférieur ou
égal à 102 % de ce prix,

— 50 % de la différence visée ci-dessus, s' il est
constaté que le prix du produit en cause sur les
marchés représentatifs de la Communauté est
supérieur à 102 % du prix d'orientation et in­
férieur ou égal à 104 % de ce prix,

— 25 % de la différence visée ci-dessus , s' il est
constaté que le prix du produit en cause sur les
marchés représentatifs de la Communauté est
supérieur à 104 % du prix d'orientation et in­
férieur ou égal à 106 % de ce prix,

— zéro , s' il est constaté que le prix du produit en
cause sur les marchés représentatifs de la Com­
munauté est supérieur à 106 % du prix d'orien­
tation ;

considérant que les prix d'orientation pour les veaux
et les gros bovins ont été fixés par le règlement
(CEE) n° 970/68 du Conseil, du 15 juillet 1968 (2^ ;

considérant que le prix à l'importation est calculé,
pour chacun de ces deux produits , à partir des cours

enregistrés sur les marchés les plus représentatifs des
pays tiers ;

considérant que, conformément à l' article 1er para­
graphe 1 du règlement (CEE) n° 1024/68 de la
Commission, du 22 juillet 1968 , relatif au calcul du
prix à l' importation pour les veaux et les gros
bovins ( 3 ), le prix à l' importation des veaux est égal
à la moyenne, augmentée de 2,50 unités de compte
par 100 kg de poids vif, et pondérée préalablement
par les coefficients fixés à l' annexe I dudit règlement,
des cours des veaux enregistrés pour les diverses
qualités sur les marchés les plus représentatifs du
Danemark ;

considérant qu'aux termes de l' article 1er paragraphe
2 du règlement précité, le prix à l'importation des
gros bovins est égal à la moyenne, augmentée de
1,75 unité de compte par 100 kg de poids vif, et
pondérée préalablement par les coefficients fixés à
l' annexe II dudit règlement, des cours de ce produit
enregistrés pour les diverses qualités sur les marchés
les plus représentatifs des pays tiers visés à ce para­
graphe ; que, si un ou plusieurs des pays indiqués
aux paragraphes 1 et 2 dudit article accordent des
subventions à l'exportation, les cours visés ci-dessus
sont préalablement diminués de l' incidence de ces
subventions ;

considérant qu' à défaut d' information, les cours
susvisés sont déterminés en tenant compte, notam­
ment, des derniers cours connus ;

considérant que , si un ou plusieurs des pays tiers
visés à l' article 1er du règlement (CEE) n° 1024/68
prennent, notamment pour des raisons sanitaires ,
c!es mesures affectant les cours enregistrés sur leurs
r.", arches , la Commission peut, soit ne pas tenir
compte des cours enregistrés sur le ou les marchés
des pays en cause, soit retenir les derniers cours
enregistrés sur le ou les marchés de ces pays
avant la mise en application de ces mesures ;

considérant qu'aussi longtemps que le prix à l'im­
portation, selon le cas, des veaux ou des gros bovins
diffère de moins de 0,50 unité de compte par 100
kg de poids vif de leur prix à l'importation anté­
rieurement retenu pour le calcul du prélèvement, ce
dernier prix est maintenu ;

(*) JO n° L 148 du 28 . 6. 1968 , p. 24 .
( 2 ) JO n° L 166 du 17. 7. 1968 , p. 7 . (3 ) JO n° L 174 du 23 . 7 . 1968 , p. 7 .
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considérant que, toutefois, pour les veaux et les
gros bovins ou, selon le cas , pour l'un de ces
produits , importés d'un ou plusieurs pays tiers autres
que ceux dont les marchés ont été retenus pour
le calcul du prix à l'importation , ce dernier est
remplacé, pour les seules importations en cause, par
un prix spécial à l' importation lorsque les conditions
définies à l'article 10 paragraphe 3 du règlement
(CEE) n° 805/68 , sont réunies ;

considérant que le règlement (CEE) n° 1026/68 de la
Commission, du 22 juillet 1968 , relatif au calcul
du prix spécial à l' importation pour les veaux et les
gros bovins (*), prévoit que le prix spécial à l'im­
portation est calculé sur la base du prix d'offre
franco frontière de la Communauté, établi pour
chacune des catégories et des présentations de
viandes visées à son article 2 paragraphe 2 , en
fonction des possibilités d'achat les plus favorables
dans les pays tiers autres que ceux dont les marchés
ont été retenus pour le cacul du prix à l' importation,
qui résultent notamment :

a ) des prix indiqués dans les documents douaniers
qui accompagnent les produits importés en pro­
venance de ces autres pays tiers ,

b ) des autres informations concernant les prix pra­
tiqués à l'exportation de ces autres pays ;

considérant, cependant, qu'aux termes de l' article 2
paragraphe 3 du règlement précité , pour le calcul
de ce prix spécial à l' importation , ne sont pas
retenus les prix d'offres qui ne correspondent pas
aux possibilités d'achat réelles ou qui portent sur des
quantités non représentatives ; que doivent être
également exclus, les prix d'offres pour lesquels
l'évolution des prix en général ou les informations
disponibles permettent de croire qu' ils ne sont pas
représentatifs de la tendance réelle des prix du
pays de provenance ;

considérant que le prix d'offre franco frontière,
doit être adopté , s' il s'agit de veaux ou de gros
bovins , conformément aux règles visées à l'article 3
alinéa a) du règlement (CEE) n° 1026/68 et, s' il
s'agit de viandes, conformément aux règles visées à
l' article 3 alinéa b ) dudit règlement ;

considérant que le prix spécial à l' importation pour
les veaux n'est calculé que si le prix d'offre franco
frontière des veaux ou des viandes de veaux, con­
verti en prix des veaux, est inférieur d'au moins
3 unités de compte/ 100 kg de poids vif au prix à
l' importation ;

considérant que le prix spécial à l' importation pour
les gros bovins n'est calculé que si le prix d'offre

franco frontière des gros bovins ou des viandes
de gros bovins , converti en prix des gros bovins , est
inférieur d'au moins 3 unités de compte/100 kg de
poids vif aux prix à l' importation ;

considérant que, tant pour les veaux que pour les
gros bovins , le prix spécial à l' importation est égal
au moins élevé des prix d'offre franco frontière ré­
sultant de l'application de l' article 3 du règlement
(CEE) n° 1026/68 et calculé pour le produit en
cause ;

considérant que le prix spécial susvisé doit être cal­
culé pour l'ensemble des provenances pour lesquelles
les conditions définies au règlement (CEE) n° 1026/
68 sont remplies ;

considérant qu'aux termes de l' article 10 paragra­
phe 4 du règlement (CEE) n° 805/68 , le prix cons­
taté sur les marchés représentatifs de la Commu­
nauté est le prix établi à partir des prix constatés
sur le ou les marchés représentatifs de chaque État
membre pour les diverses qualités , selon le cas , de
veaux, de gros bovins , ou de viande de ces animaux,
en tenant compte, d'une part, de l' importance de
chacune de ces qualités et, d' autre part, de l'impor­
tance relative du cheptel bovin de chaque État
membre ;

considérant que le prix des veaux et des gros bovins
constaté sur les marchés représentatifs de la Com­
munauté est égal à la moyenne pondérée par les
coefficients fixés à l' annexe I du règlement (CEE)
n° 1027/68 ( 2 ) des prix, selon le cas , des veaux et
de gros bovins , constatés sur le ou les marchés re­
présentatifs de chaque État membre ; que, toute­
fois , les marchés du Luxembourg ne sont pas rete­
nus comme marchés représentatifs aussi longtemps
que cet État membre a recours aux dispositions de
l' article 1 er paragraphe 1 du protocole concernant le
grand-duché de Luxembourg ;

considérant qu'en vertu de l' article 2 du règlement
susvisé, le prix des veaux et des gros bovins, cons­
taté sur le ou les marchés représentatifs de chaque
État membre, est égal à la moyenne pondérée par
des coefficients de pondération, des prix qui se
sont formés pour les qualités de veaux, de gros bo­
vins et des viandes de ces animaux, pendant une
période de sept jours dans cet État à un même stade
de commerce de gros ; que les marchés représen­
tatifs , les qualités des produits et les coefficients de
pondération sont fixés à l'annexe II dudit règle­
ment ;

considérant que, pour les États membres ayant plu­
sieurs marchés représentatifs , le prix de chaque
qualité est égal à la moyenne arithmétique des cours

(M JO n° L 174 du 23 . 7 . 1968 , p. 12 . ( 2 ) JO n° L 174 du 23 . 7 . 1968 , p. 14 .
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enregistres sur chacun de ces marches ; que, pour
les États membres ayant un seul marché représen­
tatif tenu plusieurs fois pendant la période de sept
jours , le prix de chaque qualité est égal à la moyen­
ne arithmétique des cours enregistrés lors de chaque
marché ; que, pour l'Italie, le prix de chaque qualité
est égal à la moyenne, pondérée par les coefficients
de pondération spéciaux fixés à l'annexe II du rè­
glement précité, des cours enregistrés dans les zones
excédentaire et déficitaire ; que le prix enregistré
dans la zone excédentaire est égal à la moyenne
arithmétique des cours enregistrés sur chacun des
marchés à l' intérieur de cette zone :

considérant que, si les cours ne résultent pas de
prix, « poids vif hors taxe », les cours des diffé­
rentes qualités sont affectés des coefficient de con­
version en poids vif fixés à l'annexe II dudit règle­
ment et, en ce qui concerne l' Italie, préalablement
majorés ou diminués des montants de correction
fixés à ladite annexe ;

considérant que, si un ou plusieurs États membres
prennent, notamment pour des raisons sanitaires , des
mesures affectant l'évolution normale des cours
enregistrés sur leurs marchés , la Commission peut
ne pas tenir compte des cours enregistrés sur le
ou les marchés en cause, ou retenir les derniers cours
enregistrés sur le ou les marchés en cause avant la
mise en application de ces mesures ;

considérant que l' article 12 paragraphe 1 du règle­
ment (CEE) n° 805/68 prévoit que, si un prélève­
ment est perçu pour les veaux ou pour les gros
bovins , un prélèvement est également perçu lors de
l'importation des viandes de veaux ou de gros bo­
vins reprises à l' annexe section a ) dudit règlement
sous les positions 02.01 A II a ) 1 aa ) et 02.01 A II
a ) 1 bb ) ; que ce prélèvement est égal au prélève­
ment perçu, selon le cas , pour les veaux ou pour les
gros bovins , affecté d'un coefficient} qui tient
compte du rapport de valeur entre la viande en cau­
se, d'une part, les veaux ou les gros bovins , d'autre
part ;

considérant que, si le prélèvement est perçu pour les
gros bovins , aux termes de l' article 12 paragraphe 3
du règlement (CEE) n° 805/68 , un prélèvement est
également perçu lors de l' importation des viandes re­
prises à l' annexe section b ) dudit règlement ; que ce
prélèvement est égal au prélèvement perçu pour les
gros bovins , affecté d'un coefficient forfaitaire ;

considérant que l' article 12 paragraphe 4 du rè­
glement (CEE ) n° 805/68 prévoit que, lors de l' im­
portation des produits repris à l' annexe section a )
sous la position 02.01 A II a ) 1 cc) dudit règle­
ment, il est perçu un prélèvement égal au plus élevé
des prélèvements applicables pour les veaux ou les
gros bovins , affecté d'un coefficient forfaitaire ;

considérant que les coefficients forfaitaires visés ci­
dessus sont fixés pour chacun des produits en cause
à l' annexe du règlement (CEE) n° 1025/68 ( 1 ), que
ce règlement définit , en outre , les exigences aux­
quelles doivent répondre certains produits pour les­
quels le prélèvement a été fixé à l' aide de ces coeffi­
cients ;

considérant que les prélèvements doivent être fixés
en respectant les obligations découlant des accords
internationaux conclus par la Communauté ;

considérant que, conformément à l' article 33 para­
graphe 2 du règlement (CEE ) n° 805/68 , la no­
menclature prévue au présent règlement est repris
dans le tarif douanier commun ;

considérant qu' il résulte des dispositions des règle­
ments susvisés et, notamment, des données et co­
tations dont la Commission a eu connaissance, que
les prélèvements pour les veaux, les gros bovins et
les viandes bovines autres que la viande congelée,
doivent être fixés comme indiqué aux annexes du
présent règlement,

considérant qu' à défaut d' information, les cours en­
registrés sur les marchés représentatifs de la Com­
munauté sont déterminés en tenant compte, no­
tamment, des derniers cours connus ;

considérant qu'aussi longtemps que le prix consta­
té sur les marchés représentatifs de la Commu­
nauté diffère de moins de 0,20 unité de compte ,
par 100 kg de poids vif , du prix antérieurement
retenu, ce dernier est maintenu :

considérant que , sous réserve des dispositions de
l' accord bilatéral visé à l'article 8 du règlement
(CEE ) n° 1027/68 , les prélèvements visés à l'arti­
cle 10 paragraphe 1 du règlement (CEE) n° 805/68
sont fixés une fois par semaine et valables à partir
du lundi suivant leur fixation ; que, toutefois , le
prélèvement résultant du calcul du prix spécial à
l' importation est applicable à partir du lundi suivant
le jour de sa fixation et jusqu' à la date à laquelle
il est modifié ou supprimé ; qu'en outre, si la situa­
tion du marché l'exige, il peut être décidé un autre
jour de mise en application de ce dernier prélè­
vement ; (*) JO n° L 174 du 23 . 7 . 1968 , p. 9 .
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ses et demi-carcasses de gros bovins, sont ceux qui
correspondent aux définitions visées à l' article 2 du
règlement (CEE) n° 1025/68 .

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT RÈGLEMENT :

Article premier
Les prélèvements visés aux articles 10 et 12 du rè­
glement (CEE) n° 805/68 sont fixés comme indi­
qué aux annexes du présent règlement .

Article 2

Les produits relevant des positions 02.01 A II a ) 1
aa) et 02.01 A II a) 1 bb), à l'exception des carcas

Article 3

Le présent règlement entre en vigueur le 5 août
1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre.

Fait à Bruxelles , le 1 er août 1968 .
Par la Commission

Le président

Jean REY
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ANNEXE

Prélèvements applicables à partir du 5 août 1968 à l'importation en provenance des pays tiers

Numero
du tarif Désignation des marchandises Montant

en U.C. /100 kg

Poids vif

01.02

25,523 (b )

11,173
22,345 (b )
Poids net

02.01

Animaux vivants de l'espèce bovine, y compris les animaux du
genre buffle :

A. des espèces domestiques :
II . autres :

a ) Veaux
b ) autres :

1 . Vaches destinées à l'abattage immédiat et dont la
viande est destinée à la transformation (a )

2 , non dénommés

Viandes et abats comestibles des animaux repris aux nos 01.01 à
01.04 inclus, frais , réfrigérés ou congelés :

A. Viandes :

II . de l'espèce bovine :
a ) domestique :

1 , fraîches ou réfrigérées :
aa) de veau :

11 . Carcasses et demi-carcasses
22 . Quartiers avant attenants ou séparés
33 . Quartiers arrière attenants ou séparés

bb ) de gros bovins :
II . Carcasses , demi-carcasses et quartiers dits com­

pensés
22 . Quartiers avant
33 . Quartiers arrière

cc ) autres présentations de viandes de veau et de gros
bovins :

11 . Morceaux non désossés
22 . Morceaux désossés

39,816
39,816
49,004

42,456
42,456
50,947

72,741
86,778

02.06 Viandes et abats comestibles de toutes especes (à l'exclusion des
foies de volailles ), salées ou en saumure , séchées ou fumées :
C. autres :

I. de l' espèce bovine domestique :
a ) viandes :

1 1 , non désossées

22 . désossées
63,683

75,973

fa ) L' admission dans cette sous-position est subordonnée aux conditions à déterminer par les autorités compétentes
ainsi qu' aux conditions spéciales actuellement applicables aux vaches importées dans le cadre de l' accord
bilatéral pour le bétail de fabrication entre la Communauté économique européenne et le Danemark ,

(b ) Le prélèvement applicable à ces produits , importés dans les conditions prévues par l' article 11 du règlement
(CEE) n" 805/68 du Conseil , du 27 juin 1968 , et par les dispositions prises pour son application , est remboursé
ou bien n'est pas perçu conformément à ces dispositions .
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REGLEMENT (CEE) N° 1164/68 DE LA COMMISSION
du 31 juillet 1968

fixant les coefficients d'adaptation à appliquer au prix d'achat prévu pour les pommes
par le règlement (CEE) n° 1042/68 du Conseil

règlement n° 159/66/CEE peuvent avoir comme ca­
ractéristique d'être présentés en emballage neuf du
type « perdu » ; qu'afin de favoriser l' acheminement
de ces produits vers l'une des destinations prévues
à l'article 1 er paragraphe 1 sous a ) du règlement n°
165/67/CEE ( 3 ), il convient, dans ce cas, de prévoir
l' achat de ces produits « emballage compris », lors­
que l'emballage n'est pas récupéré en vue d'une uti­
lisation ultérieure ; que , toutefois , un tel achat ne
saurait être effectué que dans la mesure où l'utilisa­
tion d'un emballage de cette nature, d'un coût rela­
tivement élevé, est justifié par la valeur commerciale
des produits en cause ; que, dès lors, il convient de
limiter l'achat de produits « emballage compris » aux
produits des catégories de qualité Extra, I et II ;

considérant que les mesures prévues au présent rè­
glement sont conformes à l'avis du Comité de ges­
tion des fruits et légumes ,

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu le règlement n° 159/66/CEE du Conseil , du
25 octobre 1966 , portant dispositions complémen­
taires pour l'organisation commune des marchés dans
le secteur des fruits et légumes ( x ), et notamment
son article 7 paragraphe 4,

considérant que, par le règlement (CEE) n° 1042/
68 ( 2 ), le Conseil a fixé le prix de base et le prix
d'achat des pommes pour la campagne 1968/ 1969 ;
qu'en vertu de l' article 7 du règlement n° 159/66/
CEE, il est nécessaire de fixer des coefficients d'adap­
tation destinés à permettre le calcul des prix aux­
quels sont achetés les produits qui ont des caracté­
ristiques différentes de celles du produit retenu
pour la fixation du prix de base ;

considérant qu' il convient de fixer ces coefficients en
fonction des cours constatés sur les marchés pour les
différentes variétés et catégories de qualité et les
différents calibres et modes de conditionnement du
produit en cause ;

considérant par ailleurs que, pour le calcul du prix
de base et du prix d'achat, le coût de l'emballage
dans lequel le produit est présenté n'est pas pris en
considération ; que, cependant, les produits soumis
aux interventions prévues aux articles 6 et 7 du

A ARRÊTÉ LE PRÉSENT REGLEMENT :

Article premier

Les coefficients d'adaptation visés à l'article 7 pa­
ragraphe 2 du règlement n° 159/66/CEE, concernant
la variété, la catégorie de qualité, le calibre et le
mode de conditionnement, sont fixés comme suit
pour les pommes de table :

H JO n° 192 du 27 . 10 . 1966 , p. 3286/66 .
( 2 ) JO n" L 178 du 25 . 7 . 1968 , p. 4 . (») JO n° 129 du 28 . 6 . 1967, p. 2580/67 .

Coefficient d'adaptation « Variete »

Variété Coefficient d' adaptation

Août et septembre :
— Golden Delicious, Stark Delicious , Cox's orange
pippin, Tydeman's Early Worcester, Benoni , James
Grieve, Reine des reinettes (Goldparmäne), Ingrid
Marie, Gravensteiner , Stark Earliest, Reinette étoilée,
Belle de Boskoop , Jonathan 1,00

— Glorie van Holland , Transparente jaune, Ellison's
orange 0,80
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Variete Coefficient d' adaptation

— Notarisappel , Manks Codlin , Zigeunerin , Horne­
burger, Perzikrode zomerappel 0,60

— autres variétés 0,40

Octobre à mai inclus :

— Golden Delicious Cox's orange pippin , Winston 1,00

— Red Delicious , Richared , Stark Delicious , Starking ,
Starkrimson

— jusqu'à mars
inclus : 1,00

— à partir d'avril : 0,90

— Berlepsch, différentes variétés de Cox's autres que
Cox's orange pippin et Cox's Pomona , Annurca ,
Laxton's superb , Ingrid Marie 0,90

— Democrat, Stayman Winesap , Staymanred, Zuccal­
maglio reinette, Lombartscalville, Belle de Boskoop ,
Jonathan , Reinette du Canada 0,75

— Reinette de France, Reinette étoilée, Gravensteiner ,
W. Winterglockenapfel , Rosa Mantovana, Rosa del
Caldaro (Kälterer), Reinette de Chênée, Ellison's
orange, Goldennobel , Sergente , Geheimrat Dr. Olden­
burg, Winter Winesap 0,65

— Reine des reinettes (Goldparmäne), Imperatore (Rome
Beauty, Morgenduft), Glorie van Holland , James
Grieve, Finkenwerder, Winter Banana, Limoncella ,
Commercio , Reinette Clochard , Ontario , Reinette du
Mans, Lemoen Apfel , Bramley's Seedling 0,50

0,40— autres variétés

Coefficient d'adaptation « Catégorie de qualité » Coefficient d'adaptation « Calibre »

Categorie de qualité Coefficient Calibre Coefficient

Extra

I

II

III

1,00

1,00

0,70

0,35

1 . Catégorie de qualité Extra, 1 et 11

a ) Variétés énumérées à l'annexe
— 70 mm et plus
— moins de 70 mm
— mélange de calibres

b ) Variétés autres
— 65 mm et plus
— moins de 65 mm
— mélange de calibres

2 . Catégorie de qualité III
— tous calibres

1,00
0,70
0,70

1,00
0,60
0,60

1,00

Coefficient d'adaptation « Mode de conditionnement »

Mode de conditionnement Coefficient

— en emballage
— en vrac dans un moyen de transport

1,00
0,95
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Le coefficient d'adaptation visé à l' alinéa précédent
est fixé de façon à ce que, appliqué au prix d'achat
affecté des autres coefficients , il en résulte une ma­
joration de ce prix de 1,7 unité de compte pour
100 kilogrammes net.

Article 2

Dans le cas où, pour des produits des catégories de
qualité Extra , I et II présentés en emballage neuf du
type « perdu », les opérations d' intervention prévues
respectivement aux articles 6 et 7 du règlement n°
159/66/CEE sont effectuées « emballage compris »
aux fins d'acheminer ces produits vers l'une des des­
tinations prévues à l'article 1 er paragraphe 1 sous a )
du règlement n° 165/67/CEE, le prix d'achat visé à
l' article 1 er paragraphe 1 du règlement (CEE) n°
1042/68 est affecté, en plus des coefficients visés à
l' article 1 er du présent règlement, d'un coefficient
d'adaptation concernant ce type d'emballage, lorsque
cet emballage n'est pas récupéré en vue d'une utili­
sation ultérieure.

Article 3

Le présent règlement entre en vigueur le jour sui­
vant celui de sa publication au Journal officiel des
Communautés européennes. Il est applicable jus­
qu'au 31 mai 1969, à l'exception du coefficient affec­
té à la variété Imperatore qui est applicable jusqu'au
31 octobre 1968 .

Le présent règlement est obligatoire dans tous ses éléments et directement applicable
dans tout État membre .

Fait à Bruxelles , le 31 juillet 1968 .
Par la Commission

Le président

Jean REY

ANNEXE

— Belle de Boskoop et mutations (Bella di Boskoop e mutazioni , Boskoop und Mutationen ,
Schone van Boskoop of Goudreinette en mutaties)

— Golden Delicious

— Gravenstein (Gravensteiner)

— James Grieve et mutations (James Grieve e mutazioni , James Grieve und Mutationen,
James Grieve en mutaties )

— Reinette de Landsberg (Landsberger, Landsberger Reinette)

— Triomphe de Luxembourg (Luxemburger Triumph)
— Ontario

— Rambour d'hiver (Winter Rambour, Winterrambour)

— Transparente de Croncels (Croncels)
— "Winter Banana (Winter Bananenapfel )
— Groupe des Calvilles (Gruppo delle Calvilla , Gruppe Kalvill , Calvillegroep )
— Red Delicious et mutations (Red Delicious e mutazioni , Red Delicious und Mutationen ,
Red Delicious en mutaties )

— Starkrimson

— Reinette blanche et Reinette grise du Canada (Renetta del Canada, Kanada Reinette ,
Reinette van Canada )

— Black Stayman
— Staymanred

— Stayman Winesap
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— Jacques Lebel (Lebel , Jacob Lebel )
— Belle fleur double (Doppelter Bellefleur , Dubbele Bellefleur )
— Bramley's Seedling (Bramley , Triomphe de Kiel )
— Bismarck

— Black Ben Davis

— Democrat

— Morgenduft (Imperatore, Rome Beauty)
— Charles Ross

— Cox Pomona

— Crimson Bramley
— Ellison's Orange (Ellison )

— Reinette de France (Renetta di Francia, Franse Reinette)

— Saure Gamerse (Gamerse Zure)

— Glorie von Holland (Glorie van Holland)

— Großherzog Friedrich von Baden (Groothertog Frederik van Baden )
— Graham (Graham Royal Jubilé)
— Tydeman's Early Worcester
— Lane's Prince Albert

— Lemoen Apfel (Lemoenappel )
— Notarapfel (Notaris , Notarisappel )
— Orleans Reinette

— Pater v. d. Elsen

— Signe Tillisch
— Königin (The Queen )

— Zigeunerin
— Altländer

— Finkenwerder

— Gelber Edel

— Blenheim

— Brettacher

— Horneburger
— Jacob Fisher
— Musch

— Zabergäu
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II

(Actes dont la publication n'est pas une condition de leur applicabilité)

CONSEIL

DECISION DU CONSEIL

du 30 juillet 1968

arrêtant un programme de recherches relatif à la poursuite du projet Dragon

(68/311 /Euratom)

LE CONSEIL DES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté européenne de l'énergie atomique, et notamment
son article 7,

vu le traité instituant un Conseil unique et une Commission unique des Communautés
européennes ,

vu la proposition de la Commission qui a consulté le comité scientifique et technique,

considérant l' intérêt de poursuivre la participation de la Communauté au projet
Dragon et l' urgence d'une décision à cet égard ,

DÉCIDE :

Article premier

Est arrêté pour la période du 1 er janvier 1968 au 31 mars 1970 un programme de
recherches comportant la poursuite de la participation de la Communauté à l' exécu­
tion des travaux faisant l'objet de 1 '« accord relatif à la nouvelle prorogation de l' accord
révisé concernant le projet de réacteur à haute température refroidi par gaz » (Dragon ).

Article 2

Le plafond des engagements de dépenses inhérents à la réalisation de ce programme est
fixé à 4,300 millions d'unités de compte.

Fait à Bruxelles , le 30 juillet 1968 .
Par le Conseil

Le président
G. MEDICI
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